
Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужења у настави 
Име и презиме  Бранкица Бојовић 
Звање Ванредни професор 
Назив институције у  којој наставник ради са 
пуним радним временом и од када Алфа БК универзитет, Факултет за стране језике, јануар 2010. 

Ужа научна односно уметничка област Филологија – лингвистика (англистика) 
Академска каријера 
 Година  Институција  Област  
Избор у звање 2010. Алфа универзитет Aнглистика 
Докторат 2009. Универзитет у Београду, Филолошки факултет Језик 
Специјализација 2005. Универзитет ЦГи Београд Језик и право 
Магистратура 2007. Универзитет у Београду, Филолошки факултет Језик, методика енглеског језика 

Диплома 1989. Филозофски факултет Ниш, Правни факултет 
Подгорица Језик, семантика енглeског језика 

Списак предмета које наставник држи у текућој школској години 
Р.Б. назив предмета      врста студија 
1. Савремени енглески језик 2 Основне академске студије англистике 
2. Савремени енглески језик 3 Основне академске студије англистике 
3. Савремени енглески језик 4 Основне академске студије англистике 
4. Методика наставе енглеског језика Основне академске студије англистике 
5. Увод у семантику енглеског језика Основне академске студије англистике 
6. Методологија лингвистичких истраживања Мастер академске студије Англистика – Лингвистика  
7. Семантика Мастер академске студије Англистика – Лингвистика 
Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10) 

1. 
B. Bojović, Visions and Revisions: Mapping the World of Anglo-American Studies at the turn of the century, Nikšić 03-
05 oktobar 2013.Translation and Arts Discourse, a paper presented at the IX International Conference on English 
Language and Literary Studies.(book of abstracts) ISBN (10): 1-4438-7659-3 ISBN (13): 978-1-4438-7659-9 

2. B. Bojović, Pictorial language in the landscape of Semantics, Paris, France. a paper presented at the international 
conference, Paris april 2013. http⁄⁄universitypublications.net⁄hssr⁄0202⁄index.html (31. 12. 2013.) 

3.  
B. Bojović, The empire of English according to Ostler, Crystal and Mary Snell-Hornby, Current issues in linguistic 
research, III⁄section 2, Filološki fakultet - Univerzitet Beograd, 2013, (str. 211-223)ISBN 978-86-6153-130-9 ISBN 978-
86-6153-123-1 (za izdavačku celinu) COBISS. SR-ID 202144012 

4.  
B. Bojović, Skills in simultaneous Interpretation, Re/constructing Meaning: Acquiring Mastery in Translation Studies, 
Faculty of Philosophy, Niksic and Faculty of Philology, “Blaze Koneski”, Skopje, 2013, (str. 67-77) ISBN 978-608-234-
019-7 COBISS.MK-ID 93833738 

5.  

B. Bojović, Metaphorical Processes in English and French within the Source and Target Domain in Cognitive 
Semantics, licensed under Creative Commons Attribution 3.0 License, Journal of Educational and Social Research 
MCSER Publishing, Online, Rome/Italy, ISSN 2239-978X, ISSN 2240-0524, Vol 4 No. 4 June 2014, 
Doi:10.5901⁄jesr.2014.v4n4p69 

6.  
B. Bojović, English Discourse Markers as Cohesive Sentence and Discourse Fillers, FOLIA LINGUISTICA ET 
LITTERARIA: Journal of Language and Literary Studies Filozofski fakultet, Nikšić, januar 2015. (pp.103-115)No. 10 
(online) UDK: 811.111'42 ISBN 1800-8542 

7.  The relationship of motivation and writing, ELTA, Novi Sad, May 2009. (online) 

8.  
Б. Бојовић,Усвајање контрастивних енглеских дискурсних филера и њихова синтаксичка структура. Зборник 
радова са десетог симпозијума, Васпитач у 21. веку,  бр. 14. Алексинац 2014. (557-564) (557-564) ISBN 978-86-
7746-506-3 

9.  

B. Bojović, Teachers’ professional lifelong learning and advancement of translatologicalpedagogy5th International 
women and business conference, October 8-10, 2014. Business women and the importance of continuous education, 
Vaspitno-obrazovni system Kreativno pero, Belgrade, International women and business group, Trakya University, Alfa 
University, ISBN 978-86-917767 

10.  B.Bojović, Kulturološka dimenzija kognitivne semantike i  translatologije, a paper presented at the international 
conference Alfa Univerzitet Beograd, maj 2014. (book of abstracts) 

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  
Укупан број цитата  89 
Укупан број радова са SCI (SSCI) листе  50 
Тренутно учешће на пројектима Домаћи  Међународни  
Усавршавања  Француска 
Други подаци које сматрате релевантним.  Уредништво пет часописа (Црна Гора и Србија), Повеља са златним 
орденом 2013, Београд, аутор уџбеника и три монографије, два стручна речника и преко 80 радова. 



Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужења у настави 
Име и презиме  Александар Прњат 
Звање Ванредни професор 
Назив институције у  којој наставник ради са 
пуним радним временом и од када 

Алфа БК универзитет,  децембaр 1997. 

Ужа научна односно уметничка област Социологија, Филозофија 
Академска каријера 
 Година  Институција  Област  
Избор у звање 2012 Алфа универзитет Општеобразовна 

Докторат 2006 Факултет политичких наука 
Универзитета у Београду 

Политичка филозофија; етика 

Магистратура 2003 Факултет политичких наука 
Универзитета у Београду 

Политичка социологија, етика 

Диплома 1997 Филозофски факултет Универзитета у 
Београду 

Филозофија 

Списак предмета које наставник држи у текућој школској години 
Р.Б. назив предмета      врста студија 
1. Социологија Основне академске студије англистике 
2. Етика Основне академске студије англистике 
3. Увод у студије културе Основне академске студије англистике 
4. Реторика Основне академске студије англистике 

5. Академско писање Мастер академске студије Англистика – Лингвистика  
Мастер академске студије Англистика – Књижевност 

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10) 

1. 

А. Прњат, Првенство слободе и проблем патернализма у теорији правде као честитости. У: MILISAVLJEVIĆ, 
Vladimir (ur.). Наука и глобализација : филозофске науке : зборник радова са научног скупа (Пале, 17-19. мај 
2013.), (Посебна издања Научни скупови, том 2/1, Филозофске науке, Књ. 8). Пале: Филозофски факултет 
Универзитета у Источном Сарајеву, 2014, стр. 145-151.  

2. 
А. Прњат, Концепција грађанске непослушности у теорији правде као честитости. У: MILISAVLJEVIĆ, 
Vladimir (ur.). Филозофске науке : зборник радова са научног скупа, (Посебна издања Научни скупови, књ. 7, 
том 2). Пале: Филозофски факултет, 2013, стр. 321-329. 

3.  
A., Prnjat, Култура модерности и афирмација обичног живота. У: VRANEŠ, Aleksandra (ur.), MARKOVIĆ, 
Ljiljana (ur.). Књижевност и мултикултуралност, (Културе у дијалогу, књ. 2). Београд: Филолошки факултет 
Универзитета, 2013, стр. 147-155. 

4. Lj. Madžar, M. Kovačević, A. Prnjat,  Političke institucije, politički akteri i ekonomske performanse : slučaj Srbije,  
Beograd: Alfa univerzitet, 2013.  

5. A., Prnjat, Lični interes i moralna motivacija vernika. Kultura, ISSN 0023-5164, 2012, br. 137, str. 340-347. 
6. A., Prnjat, Apokalipsa bez otkrivenja. Theoria, ISSN 0351-2274, 2012, god. LV, br. 4, str. 113-128. 

7. A., Prnjat, Antisemitski diskurs kao jezičko-ekspresivni paternalizam. Kultura, ISSN 0023-5164, 2012, br. 134, str. 
395-400.  

8. A., Prnjat, Između samoočiglednosti i argumentacije.. Kultura, ISSN 0023-5164, 2012, br. 135, str. 333-335.  

9. A., Prnjat, O jezičko-ekspresivnom paternalizmu. Filozofija i društvo, ISSN 0353-5738, 2009, god. 20, br. 3, str. 247-
250 

10. Crkva i paternalizam. Filozofija i društvo, ISSN 0353-5738, 2008, 2(36), str. 253-256. 
Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  
Укупан број цитата  35 без аутоцитата 
Укупан број радова са SCI (SSCI) листе   

Тренутно учешће на 
пројектима 

Домаћи: 
 Потпројекат: Етика и политика 
животне средине: институције, технике 
и норме пред изазовом промена 
животног окружења, пројекта: 
Истраживање климатских промена и 
њиховог утицаја на животну средину 
(број пројекта 43007) 

Међународни:  
ISCH COST (European Cooperation in 
Science and Technology ) 
 
New Materialism: Networking European 
Scholarship on 'How Matter Comes to 
Matter’ 
(Action IS1307) 

 
 
 
 



Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужења у настави 
Име и презиме  Валентина Будинчић 
Звање Доцент 
Назив институције у  којој наставник ради са 
пуним радним временом и од када Алфа БК универзитет, Факултет за стране језике, од 1.10.2015. 

Ужа научна односно уметничка област Филологија – лингвистика (англистика) 
Академска каријера 
 Година  Институција  Област  
Избор у звање 2015. Алфа БК универзитет, Београд Англистика 
Докторат 2014. Филозофски факултет у И. Сарајеву Филолошке науке 
Специјализација    
Магистратура 2011. Филолошки факултет у Бањалуци Наука о језику 
Диплома 2006. Филозофски факултет у И. Сарајеву Енглески језик и књижевност 
Списак предмета које наставник држи у текућој школској години 
Р.Б. назив предмета      врста студија 
1. Увод у лингвистику Основне академске студије англистике 
2. Морфологија енглеског језика Основне академске студије англистике 
3. Савремени енглески језик 6 Основне академске студије англистике 
4. Синтакса енглеског језика Основне академске студије англистике 
5. Пословни енглески језик 1 Основне академске студије англистике 
6. Пословни енглески језик 2 Основне академске студије англистике 
7. Социолингвистика Мастер академске студије Англистика – Лингвистика 
8. Лексикологија Мастер академске студије Англистика – Лингвистика 
Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10) 

1.  V. Budinčić, On Loan Words in English Sports Terminology, The Practice of Foreign Language Teaching, Theories 
and Applications, Cambridge Scholars Publishing, Cambridge, England, 2015. pp.528-538.  

2.  В. Будинчић,  Описно превођење као један од начина адаптације енглеских термина у српском језику,  Радови 
Филозофског факултета бр. 15, Филолошке науке, Пале, 2013, стр. 213-224.  

3.  В. Будинчић,  O слободи језичког израза у спортском новинарству. Зборник радова 'Наука и слобода', Пале 
2015, 9/1, стр. 17-31. 

4.  В. Будинчић, Енглески као интернационални језик спорта у времену (англо-)глобализације, Српски језик, број 
XX, Београд, 2015, стр. 551-560. 

5.  
T. Dabić, V. Budinčić, The Essence of Teaching Business Communication Skills to IT Students in ELT in 
Serbia, ’Professional Communication and Translation Studies’(PCTS 9), 26-27 March, 2015, Timisoara, Romania; 
Department of Communication and Foreign Languages at Politechnica University of Timisoara, p.17. 

6.  

T. Dabić, V. Budinčić, The  Properties  Defining Teaching Materials for English Language Courses for IT Students in 
Serbia,  22nd International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics (ISTAL22), 22-24 April 2015, 
Thessaloniki, Greece; Department of Theoretical and Applied Linguistics, School of English, Aristotle University of 
Thessaloniki, p.30. 

7.  
V. Budinčić, T. Dabić, Sports vocabulary in English and Serbian in the light of translation challеnges,’Professional 
Communication and Translation Studies’ (PCTS 9); eds. M. Cernicova & D. Dejica; Department of Communication 
and Foreign Languages at Politechnica University of Timisoara, Romania, 8/2015. pp.103-112  

8.  В. Будинчић,  Промјене у семантичкој екстензији у спортској лексици, Радови Филозофског факултета, 13/1, 
Филолошке науке, Пале, 2011, стр. 431-441.  

9.  В. Будинчић,  О синонимима, псеудоанглицизмима и енглеским језичким моделима у спортској терминологији, 
Узданица,  VIII/ 2, Педагошки факултет, Јагодина, 2011, стр. 83-94.  

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  
Укупан број цитата  
Укупан број радова са SCI (SSCI) листе  
Тренутно учешће на пројектима Домаћи  Међународни  

Усавршавања  Обука за испитиваче за међународно признате Cambridge Еnglish (ЕSOL) испите, Cambridge 
Centar, Бањалука,  2011. Стечена лиценца овлашћеног испитивача за ЕSOL испите. 

Други подаци које сматрате релевантним:   ESP Seminar – Financial and Legal English,  мај 2010, Бања Лука; YALS 
Seminar Current Trends in Quality Language Teaching and School Management, октобар 2011, Београд;; Cambridge 
University Press Summer Seminar on Developing interest and insights into different cultures; Increasing motivation through 
stories and achievement tests; Inclusive activities for multilevel classes (Terry Prosser), август 2012, Бања Лука; 
Образовне политике и организација наставе страних језика у средњем образовању, Фондација Темпус и Eurydice 
мрежа, децембар 2015, Београд. 



Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужења у настави 
Име и презиме  Андријана Ђордан 
Звање Доцент 
Назив институције у  којој наставник ради са 
пуним радним временом и од када 

Алфа БК универзитет, Факултет за стране језике, од 16.7.2010. 
године 

Ужа научна односно уметничка област Филологија – лингвистика (хиспанистика) 
Академска каријера 
 Година  Институција  Област  
Избор у звање 2010. Алфа БК универзитет, Београд Хиспанистика 

Докторат 2016. Филолошки факултет Универзитета у Београду Социолингвистика, корпусна 
лингвистика, стандардизација  

Специјализација /   
Магистратура /   
Диплома 2009. Филолошки факултет Универзитета у Београду Хиспанистика 
Списак предмета које наставник држи у текућој школској години 
Р.Б. назив предмета      врста студија 
1. Шпански језик 1 Основне академске студије англистике 
2. Шпански језик 2 Основне академске студије англистике 
3. Шпански језик 3 Основне академске студије англистике 
4. Шпански језик 4 Основне академске студије англистике 
5. Хиспанске културе Основне академске студије англистике 
Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10) 

1. 
Đordan A., Jakić G., Anđelković, J. (2016). Some Terminological Observations on ISO 9000 Standard Series with 
Special Focus on ISO 9000: 2015. Reshaping the Future through Sustainable Business Development and 
Entrepreneurship, XV International Symposium SymOrg, Serbia, Zlatibor. 

2. 
Ђордан, А. (2015). Гордана Д. Јакић „Терминологија организационих наука“ (Београд: Факултет 
организационих наука, 2014) . Речи, часопис за језик, књижевност и културу, 8. Београд: Факултет за стране 
језике, Алфа универзитет, 284-290  

3. Đordan, A. (2014). Religija u ogledalu književnosti. Religija i tolerancija, Vol XII, n. 22. Novi Sad: Centar za 
empirijska istraživanja religije, Filozofski fakultet, 423-430.  

4. 
Đordan, A., Jovanović, B. (2013). La transferencia (negativa) de las lenguas serbia e inglesa en la adquisicićon de 
lengua española como L2. Речи, часопис за лингвистику, литературологију и културологију, 6. Београд: 
Факултет за стране језике, Алфа универзитет, 75-89.  

5. Ђордан, Андријана. (2010). Утицај узраста и пола на усвајање другог језика (Л2). Речи, часопис за језик, 
књижевност и културолошке студије, 3. Београд: Факултет за стране језике, Aлфа универзитет, стр. 137-148.  

6. 
Little, D., Lazenby Simpson, B. (2013). Evropski jezički portfolio za učenje romskog jezika: Drugi ciklus obrazovanja 
(niž razredi srednje škole), za učenike od 11 do 16 godina. U. Kurikularni okvir za učenje romskog jezika. Beograd: 
Filološki fakultet. (са енглеског превела Андријана Ђордан) 

7. Кирога, О. (2013). Пчелица лењивица. У. Приче из џунгле. Београд: Креативни центар. (са шпанског причу 
превела и поговор сачинила Андријана Ђордан) 

8. Zollo, М. (2013).  Глаголи у шпанском језику. Београд: Вулкан. (са енглеског превела Андријана Ђордан; 
књига је део Berlitz пакета за учење шпанског језика) 

9. Martín, R.M. & Turk, P. (2013). Берлиц, Шпански: основни ниво, уџбеник. Београд: Вулкан. (са енглеског 
превела Андријана Ђордан; књига је део Berlitz пакета за учење шпанског језика) 

10. Arcario, P., Stempleski, S. & Strugnell, L.(2012). Берлиц, Енглески: средњи ниво, уџбеник. Београд: Moно и 
мањана. (са шпанског превела Андријана Ђордан; књига је део Berlitz пакета за учење енглеског језика) 

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  
Укупан број цитата  
Укупан број радова са SCI (SSCI) листе  
Тренутно учешће на пројектима Домаћи:  Међународни:  
Усавршавања   
Други подаци које сматрате релевантним: Учествовала у раду на QUALIROM (Quality education in Romani for 
Europe) међународном пројекту у организацији EACEA, у оквиру програма Lifelong learning, K-2 Languages, бр. 
пројекта 511678-LPP-1-2010-1-AT-KA2-KA2MP, (http://qualirom.ecml.at/); члан тима Београдског универзитета за 
учешће у Tempus REFLESS пројекту (http://www.tempus.ac.rs/projects-tempus/view/785/49/); главна и одговорна 
уредница часописа  за језик, књижевности и културу Речи, који издаје Факултет за стране језике Алфа БК 
универзитета. 

 

http://qualirom.ecml.at/
http://www.tempus.ac.rs/projects-tempus/view/785/49/


Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације наставника и задужења у настави 
Име и презиме  Мелина Николић 
Звање Доцент 
Назив институције у  којој наставник ради са 
пуним радним временом и од када Алфа БК Универзитет, од 01.10.1995. 

Ужа научна односно уметничка област Филологија – лингвистика (англистика) 
Академска каријера 
 Година  Институција  Област 
Избор у звање 2016. Алфа БК универзитет, Београд Англистика 
Докторат 2013. Филолошки факултет у Београду Наука о језику 
Специјализација    
Магистратура 2001. Филолошки факултет у Београду Наука о књижевности 
Диплома 1988. Филолошки факултет у Београду Енглески језик и књижевност 
Списак предмета које наставник држи у текућој школској години 
Р.Б. назив предмета      врста студија 
1. Савремени енглески језик 5 Основне академске студије англистике 
2. Савремени енглески језик 7 Основне академске студије англистике 
3. Увод у студије језика и друштва Основне академске студије англистике 
4. Основи методике наставе енглеског језика Основне академске студије англистике 
5. Савремени енглески језик 8 Основне академске студије англистике 
6. Историја енглеског језика Основне академске студије англистике 
7. Контрастивна језичка истраживања Мастер академске студије Англистика – Лингвистика 
8. Прагматика и анализа дискурса Мастер академске студије Англистика – Лингвистика 
9. Методичке теорије у филологији Мастер академске студије Англистика – Лингвистика 
Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10) 

1. 
Nikolić, M. (2015). Metalinguistic means for expressing power in discourse. У: MIŠIĆ-ILIĆ, Biljana (ur.), LOPIČIĆ, 
Vesna (ur.). Jezik, književnost, diskurs, Jezička istraživanja : zbornik radova, (Biblioteka Naučni skupovi). Niš: 
Filozofski fakultet, 2015, str. 327-338 

2. Николић, M. (2014). „Дискурзивне стратегије за избегавање одговора у конфронтационом интервјуу“, Култура 
бр. 145, 169-187. 

3. 
Николић, М., Шиљак, В, Векарић, Г. (2014). „Различити аспекти употребе спортске терминологије“. Зборник 
радова са девете међународне конференције «Менаџмент у спорту». Београд: Алфа универзитет, Факултет за 
менџмент у спорту 

4. Nikolić, M. (2013). Balance Between Theory and Practice. ESP Today, ISSN 2334-9050, 2013, vol. 1, no. 1, str. 144-
147. 

5. Николић, М. (2013). Језичка средства за изражавање моћи у конфронтационом дискурсу. Београд: 
Филолошки факултет. Докторска дисертација. 

6. Nikolić, M. (2012). Power in discourse: Modal Verbs in Power Relations, Filološka istraživanja danas. Tom 1. 
Beograd: Filološki fakultet, Univerzitet u Beogradu. 

7. 
Николић, M. (2011). A Pragmatic framework for the ESP vocabulary acquisition, Зборник радова са Трећег 
конгреса Примењена лингвистика данас – између теорије и праксе, 363-374. Нови Сад: Друштво за примењену 
лингвистику Србије 

8. Николић, M. (2011). Language for Specific Purposes and Critical Discourse Analysis, Језик струке: изазови и 
перспективе, зборник радова. Београд: Друштво за стране језике и књижевности Србије. 

9. Nikolić, M. (2011). Power in discourse: pronouns in Hardtalk interviews, ELLSIIR Proceedings, Vol. 1 (213-221). 
Belgrade: Faculty of Philology, University of Belgrade. 

10. Николић, M. (2009). Raising pragmatic awareness in the ESP classroom, Jezik struke: teorija i praksa - zbornik 
radova, 261-268, Београд: Универзитет у Београду. 

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  
Укупан број цитата 1 
Укупан број радова са SCI (SSCI) листе 2 
Тренутно учешће на пројектима Домаћи - Међународни -  

Усавршавања  
1986. Курс Француског језика и књижевности на Универзитету Сорбона, Париз, Француска  
1987. Стипендија француске владе за течај Француског језика на Универзитету у Дижону, 
Дижон, Француска 

Други подаци које сматрате релевантним.  
 
 


